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Pyccknin

BHUMAHMUE!

BaxxHasa uHdopmaums. BHMmartensHo nsyunte e€ nepeq

aKcnnyarauunen ngenms.

* Vicnonb3ynte nsgenve TorbKo Mo NPSMOMY Ha3Ha4YeHMuIo.

» COOpKy n3genusi Npou3BoaMTe TOMbKO B NOSTHOM
COOTBETCTBMM C NpunaraeMomn UHCTPYKLMEN.

* apgenue MOXeT ONPOKMHYTBLCS Y HAHECTU TSKENbIE
TenecHole nospexaeHunsa. lNpukpennTte ero Kk cteHe. Ans
KpenneHus K CTeHe UCMonb3ynTe Kpenéx, NoaxoasaLumim
anga matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bel He
yBepeHbl Kakor TUM KpenneHus nogxoauT Ansa matepuana
CTeH, obpaTutechb K cneumanucTty unm B
crneumanuanpoBaHHbIN MarasuH.

* Mpu akcnnyaTaumm ABepen U BbIABUKHBIX SILLUKOB He
npunarante YpeamMepHbIX YCUInN.

* PexomeHayeTcst peMOHT MexaHM3MOB TpaHcopmMaLlmnm
OOBEPUTb KBANUMULIMPOBAHHBIM CrieLanmcTam.

 ByobTe ocTopoXHbI Npy obpaLleHun ¢ AeTansamm u3
ctekna. M3beranTe yaapHbIX Harpy3ok. 3-3a
NnoBpeXAeHHbIX KpaeB U LiapanuH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKMNO MOXET BHE3arnHO TPECHYTb 1 (Unn) pasbuTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fiir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

 Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die Stol3belastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fiuhren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sdr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* |l est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

* Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espanol

JATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Ensambile el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a |la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista 0 a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.
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/Portugués

ATENGAO!

Informacdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugoes.

» O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagao de mecanismos de
transformacgéo aos profissionais qualificados.

* Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tarkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriink kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urlinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolay! duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
igin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danigin.

* Kapi ve ¢ekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gu¢
kullanmayin.

» DOnusum mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam parcalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve yuzeydeki
cgizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHpapmaubis. YBaxriBa BbiBy4blLe sie nepag

aKcnnyaTaublsii Bbipaby.

* BoikapbicToyBanLe Bbipab Tonbki na npamMbim
NPbI3HAY3HHI.

* 36ipaniue Bbipab ToOnbKi y aanaBeaHacLi 3 NpbiknaaseHam
IHCTPYKUbISN.

* Beipab Moxxa nepakyniuua i HaHeCLi LsbKKis LArnecHbIs

nawkogxaHHi. lNMpeiMauynue aro ga cusHbl. Ons

MaL@aBaHHS Aa CUsHbI BblKapbICTanue Kpanex, ki

nagbixo4siub Aa MaTapbidny cueHay Bawara gomy. Kani

Bbl HE YN3YHEHbI, SKi TbiN MauaBaHHS NaabiXoasiub Aa

MaTapbIsNy cUeHay, 3BpHilecs Aa cneuplisnicta abo y

cneublsinizaBaHyto Kpamy.

Mpbl akcnnyaTaubli A3BAP3N | BbICOYHbIX LWYydnag He

npbiknaganue npasmepHblX HamaraHHsY.

PamMoHT mexaHiamay TpaHcdapmalbli pakameHayeLiLa

Aapyyblub kBanigikaBaHblM crieypisnictam.

Byasbue acuapoxHbIst Npbl abbIXOAXaHHI 3 A43Tansami ca

wkna. Masbsaranue yoapHbix Harpy3ak. 3-3a

nawkogkaHbIx 6akoy i gpaniH Ha NaBepXHi LLKIO MOXa

pantam TpacHyub i (abo) pa3bdiyua.

Kasak

HA3AP AYOAPbBIHbI3!

MaHpi3gbl aknapat. OHbl OybiMabl nanganaHbéac OypbiH

MYKWUSIT OKbIMN LUbIFbIHbI3.

* BylibiMabl Tek Tikenew TaranbiHganybl GoOMbIHLLIA
nanganaHbliHbI3.

» Bynbimapl KypacTbipyabl koca 6epinreH Hyckaynblkka TOMbIK
COWKEeC XYpri3iHi3.

* BynbIMHBIH, aygapbInbIn KeTyi XXaHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH TyFbI3ybl MyMKiH. OHbl kabblpFara BekiTiHi3.
Kabbiprara GekiTy yLiH 63 yRiHi3aiH MaTepuarnbsiHa ConKec
KeneTiH b6ekiTneni nanganaHeiHpl3. Erep kabbipra
MaTepuanbl yLWiH 6eKiTKIWTiH KaH4an Typi CorKec KeneTiHiHe
ceHiMmai bonmacaHbl3, MaMaHFa Hemece
MaMaHOaHAbIPbIFaH AYKEHre XKYTiHiHi3.

* EcikTepai xaHe XblmKbiManbl XoLikTepai nanganany
KesiHOe WwamagaH TbiC Kyl canmaHbI3.

* TpaHcdhopmauusa mexaHuaMaepiH xeHaeyai OinikTi
MamaHzapfa CeHin Tancbipy yCbiHbINAAbI.

* LLbIHbIAaH xacanfaH 6ereKTePMEH XYMbIC iCTey KesiHae
cak 6onbIHbI3. COKKbI XXyKTeMenepiHeH aynak 60mbiHpI3.
3akbimaarnfaH WeTTepi MeH YCTiHri OeTiHiH cbl3aTTapbiHaH
LWbIHBIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI XX8He (HeMece) CbiHbIM
KeTyi MYMKiH.

Kblprbi3

KOHYJ1 BYPYHY3[AP!

MaaHnunyy maaneimat. Bylomay nanganaHyyHyH angbiHaa

aHbl KyHT KON OKYN YbIrblHbI3.

* Bytomay aHbIH TMKe apHanbIwbl 6otoHYa raHa

nanganaHbliHbI3.

Bylomay TupkenreH Hyckamara Tonyk LankeLwwTKTe raHa

YOrynTyHya3.

ByloM oogapbinbin KeTun, AeHere KaTyy XapakaTTtapabl

KENnTUpULLIM MYMKYH. AHbl ly6anra 6eKMTUHM3. dMepekTn

aybanra 6eknTyy yy4yH, CnsguH yiyHy3goyH aybanaapbiHbiH

MaTepwuanbiHa Tyypa KkenreH 6eKUTKUYTM KONOoHYHY3.

Orepae Cus gybangapgblH matepuarnbiHa 6EKUTKUYTUH

Kancbl TYPY Tyypa KenuwnH 6unbeceHuns, agucke xe

aguCTeLTUPUITEH AYKOHre KanpbinblHbI3.

OWuKTepAm XaHa cyypma XalblkTapdbl nanganadyyna

albIkya Ky4-apakeT xXymiuabaHpi3.

TpaHchopmaunsanoo MexaHu3mMaepuH OHAOOHY

KBanudukauusanyy aamctepre UWeHYYHY CyHyLU Kbinadbl3.

AViHekTeH xacanraH 6enykTepyH kongoHyyaa cak 6onyHys.

Bylomay ypyHyyaaH caktaHbl3. YeTTepuHagern manga

CbIHbIKTapAaH xaHa 6eTnHaern YNAMKTepaeH ynam, anHek

KOKYCYHaH apaka KeTULLIW xaHa (Ke) CbiHbIN KanbiLbl

MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

* Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofig holda
yig'ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumekin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

* Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo'ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.

J
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TpeboaHns No aKCNAyaTaunn nsaenms 1 Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B Te4eHMe KOTOPOoro Mebenb CoOXpaHsieT KpacoTy W MCMPaBHOCT, B 3H3HNTEABHOWM CTeneHW 3aB/CUT OT
YCAOBUV €€ XPaHEeHIIS 1 3KCNAYaTaLN. [1PUAEPXKINBASICE HEKOTOPLIX NPOCTLIX NPaKTUHeCKX COBETOB, Bbl CMOXXeTe
NOAAEDXKBAETL B HAVAYHLLEM COCTOSHAW BCe 3AeMeHTHI Baluel mebenw.

CseT

He AonyckarTe NpsiMoro BO3AENCTBISI COAHEHHBIX AyHer Ha MebeAb. [NPOAOAKNTEALHOE NPSIMOE BO3AENCTBIE
CBETa Ha HeKOTOPLIE YHaCTKN MOXKET BbI3BaTb V3MeHeH e X LBETOBbLIX XapakTePUCTVIK NO CPaBHEHIO C APYT /M
YHaCTKaMK, KOTOPbIe MeHbLLe NOABEepPraACb BO3ALHCTBIO.

TemnepaTypa

BbICOKVIe 3Ha4eHVIs TeNA3 WAV XOAOAS, 3 TaKKe BHe3aMHsIe Nepenaisl TeMnepaTypsl MOMyT Cepbe3HO NOBpeAnTh
mMeBenb A eé HacTy. Mebenb He AOAKHE PacnoAaraTbCsl DAVKe OAHOO METPa OT UCTOYHMUKOB TErMA3,
HarpeBaTeAbHbLIX MPYBOPOB. PekoMeHAYemMas TEeMMNepaTypa BO3AYX3 ANSI XPEHEHIS! 1 SKCMAYaTaUUn

oT +10 A0 +25 °C. He aonyckaiiTe nonaaaHms Ha Mebenb ropsiHyx NpeaMeTos (YTIOr, MOCYA3 C KAMSITKOM U Mp.), 8
TaKXKe NPOACAKATEABHOMO BO3AEVCTBIS Bbi3bIBAIOLLVX HArpeBaHVe 3AYHeH (CBET MOLLHBIX AaMI,
MUKPOBOAHOBBIE U3AYHaTeAU U T. M.).

BAa@)XKHOCTb

PekomeHAyemMas OTHOCUTEeABLHAS BAGKHOCTb MeCTOHaXOXKAEHIsS1 Mebenn 60-/0%. He cAreAyeT MOAAEpXK/BaTL B
Te4yeHrie NPOAOAKUTEALHOMO BpEMEHI YCAOBIASI KpaiHe BAGXKHOCTV 1 (WAN) CyXOCTW, a Tem Doaee X
NeproAnHeckom cMeHbl. C TedeHem BpeMeH Takie YCAOBSI MOMYT NOBAMSITE Ha LIEAOCTHOCTb MebeAn 1 eé HacTu.
EcAn Takve yCAoBIS DblAV CO3AaHbI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPUBATHL NOMELLIEHS] 1 MO Mepe BO3MOXHOCTI
MNOAB30BATLCS OCYLLUUTEASIMIA VAN YBASKHUTEASIMIA AAST HOPMEA33LIAA BAGKHOCTW.

He pasmellanTe Mebenb BOAN3I BASXKHBIX 1 ChpbIX CTEH, NPeAMETOB.

ArpeccugHble cpeabl 1 abpa3viBHbie maTepuanbl

Hi B KOeM CAyHae He AOMYCKanTe BO3ASCTBIME Ha MebeAb arpeCcChBHLIX SKUAKOCTER (KCAOT, LLeAQHEN,
PacTBOPUTEAEN 1 T.N.), COAEPXKALLIX TaKE YKNAKOCTA MPOAYKTOB V1 X N3POB. [OAODHbIE BELLIECTBA 1 X COBAVHEHIAS]
SBASIHOTCS XNMNHECKI aKTUBHBIMIA, PE3KLING C HAMIA MOXKET NOBAEHEL HEraTUBHLIE MOCAEACTBIUS AASI Bac 1 Baluero
MMYLLIECTBA. Takoke CTOWNT NOMHTL, YTO HEKOTOPbIE CrneumndnHeckie MOLLME (HNCTSILLE) COCTaBbl (CPeACTBa)
MOIMYT COAEPXKaTb BbICOKYIO KOHUEHTPaUIIO arPeCcCBHBIX XUMNHECKUX BELLECTB W (A1) abpasmvBHbIE COCTaBHI.
[NpuMeHeHe NOACBHBLIX MOIOLLIMX (HACTSILLIMX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAOMYyCTIMO.

3anax

OT HOBOW MebeA MOXET NCXOANTE eCTECTBEHHBIN 3aNaX MaTepUan0B, 113 KOTOPLIX OHa M3rOTOBAEH3. 3anax MOXET
COXP3HSITBCS B TEHEH 3 HEAAL C MOMEHTa COOPKIA. AAST CHXKEHNS! MHTEHCVBHOCT 33Maxa PeKOMEeHAYeTCS!:

® AAS MSIFKOM Meben — NPONLIAeCOCITE U3ACAME I NPOBETPUTL NOMELLEHe.

® AASI KOPMyCHOM Mebenn — NpoTVPaTh TKaHBIO, CMOHEHHOM MSIMKM MOIOLLIIM CPEACTBOM, BbITVPaTL HICTOW CyXOW
TK3HbLIO 1 NPOBETPVBATL NOMELLEeHVIe, NPeAB3PUTEALHO OTKPLIBAag BCE ABEPLIbI U SILLIKA N3ASANS.

A\3HHbIE AENCTBISI HEODXOAVMO MOBTOPSITL 3-4 pa3a B AeHb.

Yxoa 3a mebenbio

Bcerna coaepxkite NoBepxHOCTV MebeA B MOAHOW CyXOCTW. [Npyt HEOBXOAMMOCTW, MPOTVPaATE NOBEPXHOCT
MebeAn Cyxom MSIrKOM TKaHbIO ((DAGHEAL, CYKHO, BOMAOK W T.N.). PEKOMEHAYETCS OHLLETEL MebeAb Kak MOXKHO
CKOpee NoCAe TOro, Kak OHa Mcna4kanach. ECAV Bl OCTaBuTe 3arpsi3HeHie Ha HeKOTOpOe Bpems), TO 3aMeTHO
MOBLILLAETCS ON3CHOCTL OBPa30BaHIS Pa3BOAOB, NSITEH 1 MOBPEXKAEHIA MOKPLITASI MebeAn A eé HacTelt. B
CAYHae CTOVIKUX 3arpsI3HeHNIN peKOMEHAYETCS MCNOAb30BaTh CreumabHble OHUCTUTEAN. BHMATEABHO 13yHarTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTBa: CPEACTBO AO/AKHO MOAXOANTL MOA TN NOKPLITMSG Ballen mebeAn. HeaonyCTMo
MNPVIMEHEHVIe MOIOLLIMX CPeACTB, COAePXKaLLVX abpa3neHble BelLeCTBa. HeAOMyCTMO NpUMEHEHIEe COAbI, CTUPaAbHBIX
NOPOLLUKOB W MPOHIX CPEACTB, He MPeAHa3Ha4YeHHbIX AAST YXOAE 38 MebenblO. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIMIA AOAKEH
OCYLLIECTBASITHCS CNeLaAi31pOBaHHBIMI MOKIOLLIMIA CPEACTBaMIA.

NS YCTPHEHS MbIAV C NOBEPXHOCTEN MSIrkX HacTel MmebeAr MCNOAL3YITe NBIAeCOC CO CnelnanbHBIMIA
HaCaAKaMI AAS HNCTKA MeBeA.

He pasmelLlarTe 1 He NepemMeLLaiTe Ha NOBEepPXHOCTSIX MebeA NpeAMEThI, UMEIOLLIIE OCTPbIe YIAbI, KPOMKU,
BbICTYMNatOLLME OCTPbIe AETaAN.

SKCNAyaTaums

Harpy3ka Ha mebenb 1 eé 4acTin (NOAKW, SILLKIA, CUABHS 1 NP.) He AOAKHE NPeBbLILLaTL YCTaHOBAEHHbIX
NPOU3BOATEAEM HOPM, YKa33HHBIX B KOHLIE MHCTPYKLW MO COOPKe.

He pexkomeHAyeTCs BCTaBaTh Ha MebeAb, NpbIraTh, MOABepraTh NoBbILLIEHHBIM AHEMHECKIM Harpy3KaM.
PeKoMeHAYeTCS MepuoAnHecKkl MPOBEPSITb MAOTHOCTL Pe3b00BLIX COEAVHEHI KPEMAEHINST MEX3H3MOB
TPaHCHOPMALNMN 1 MOATIMMBETL WX NP HEOBXOAMOCTW.

[Py NOSIBAEH CKPUMOB B MEXaHM3MaX TPaHC(HOPMALINA VX CAEAYET CMa3blBaTb CNELIaAN3MPOB3HHOM CMa3KOW.
1PV UCNOABL30B3H MEXBH3MAE TPaHCMOPMaLY CTPOMO CODAIOABITE AGHHYIO UHCTPYKUIO, U30eraTe USAVLLHX
YCUAWIA, PbIBKOB, NepekoCcoB SAEMEHTOB MeXaH/3Ma.

- /
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itemn that has been less exposed.

Temperature

Extreme termperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, itis recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
thermn may lead to negative conseqguences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and,/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). Itis recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the fumiture or
its parts. For persistent contamination, it is recormmended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thermn with a special lubricant

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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Ob6o3Ha4e| HanmeHoBaHVe aeTann nAm cbopo4Hom KoA-BO MabapuTHble
HVe eAVHUUGI pa3mMepbi(MM)
Maket N2 1
® 1-3 CTeHKa BepTUKaAbHas Nnpasas 1 1814 x 390x16
) 1.1-3 CTeHKa BepTUKaAbHas Aesasl 1 1814 x 390x16
3 | 4-3 ABepb Npasas C puc. 1 1300 x 340x16
@ | 41-3 |ABepb AeBasi c puc. 1 1300 x 340x16
©® | 11-3 HaknaAKa BepXH$IS1 € pyC. 1 684 x196x16
® 1-2-3 |Haknaaka 1 684 x 196x16
@ | s-3 IKapHU3 ¢ puc. ] 684 x 98x16
2-1-3 |CteHka 6okoBasi npaBas 2 350 x 130x16
@) | 2.1-1-3 |CteHka 6okoBas AeBasi 2 350 x 130x16
© | 6-3 CTeHKa 3aaHs1s1 (ABM) 2 | 1708 x 335x4
® Mpoduab cTbikoBOYH. (ABI) 1 L-371 mm
Mpodunab cTbiKkoBoYH. (ABI1) ] L-1285 mm
DypHUTYP3 1
MakeTt N2 2

@ | 2-3 CTeHKa rop30oHTaAbLHas 3 652 x 385x16
2 | 7-3 Monka 1 650 x 384x16
@ | 3-1-3 |CTeHka 3aaHsIS 2 594 x 130x16
9 3-3 NepeaHns cTeHKa onopbl 1 652 x 70x16
19 | 4-1-3 | AHo siumka (ABM) 2 | 626 x358x4
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FAPAHTUNHBLIA TAAOH

ApeBeCHbIX NAT» No TO 31.0912-184-0025/561-2021 8 cooTBETCTB C TPeDOBaHMSIMIA
TP TC 25/2012. Mebenb. ObLLme TexHHecke YCAOBISI.
CeptundukaT cooTtseTcTemg EASC RU C-RUAES8.B.00268/21 aenctenteneH no 06.04.2026

YCNAOBWUSI TAPAHTUU

Habop mebean «Teaan» n3rotoBAeH Ha OO0 « BOATOAOHCKA KOMOUHAT [ H [

1.l peaAnprsiTe-3roToBUTEeAbL MBPaHTVIPYET COOTBETCTBIE 3AeAs TpeboBaHsiv [T OCT 163/1-2014
NpU COBAIOAEHNN YCAOBUI TPaHCMOPTVPOBaHS, COOPKW 11 SKCIAYSTSUIAN.

["@PaHTUMHBIN CPOK 3KCNAYaTaUMM - 18 MecsiieB. CPOK NCHCASIETCST CO AHS NepeAa-Hin MebeAn
noTpebuTenin.ECAM AeHb NepeAa-Hi YCTaHOBUTE HEBO3MOXKHO, MaPaHTHBLIA CPOK UCHUCASIETCS

CO AHS 3roTOBAEHWISI MebeAn. AedeKThl MPOM3BOACTBEHHOMO XapakTepa OOHapYy>KeHHbIe B TeHeHme
F8PaHTUMHOMO CPOKAa , YCTPAHSIKOTCS 338 CHET MNPEANpPUSITAS - U3rOTOBUTEAS.

2. /13nenie CHAMaETCS! C rapaHTUMHOMO ODCAYXKBEHSI B CAAYIOLLIVIX CAYHaSIX

-eCAVl UMEET CAeAbLI MOCTOPOHHEr O BMELLBTEALCTBA AV DbIAG NOMBITKE PEMOHTS;

-eC/A\V OBHapYy»KeHbl HeC3HKLIMIOHPOBaHHBIE M3MEHEHSI KOHCTPYKLAN N3ABAAS;

-eCAV U3AeAEe SKCNAYSTVPOB3AOCH HEe B COOTBETCTBIM CO CBOVIM LIEAEBLIM H33Ha4eHVEM VA B
YCAOBIISIX AAST KOTOPBIX OHO He NpeAHa3H34eHO.

3.'8paHTS1 HEe PaCNPOCTPaHSIETCS H3 N3AAME , UMEIOLLIMIE CACAYIOLLIME NOBPEXAEHMS!
-MexaH4ecKkme;

-BbI3BaHHbIE CTUXMEW, NOXK3POM, DbITOBLIMI (PaKTOPaMI ;

-BbI3BaHHbIE MOMN3AGHMEM Ha MOBEPXHOCTb N3AEAN XXINAKOCTEW N eAKIX BELLECTB.

CPpOK CAYXKDBI 13AeAns -8 neT

AATA BbINyYCKA " " 202 r
NMPOBEPEHO CKK
AATA NPOAAKN " " 202 r

WTAMMN MArASNHA Bepcna 2021 (1) |




